
Le Camere Del Borgo

Le camere del Borgo sono dispo-
ste su due piani, in posizione cen-
trale, a poche decine di metri dal
mare e  circondate da una ricca
vegetazione, che conferisce loro
una completa riservatezza.
Sono dotate di bagno privato con
doccia e phon, aria condizionata,
frigorifero, telefono, accesso ad
Internet, TV, cassaforte e preve-
dono sistemazioni con due letti
singoli (avvicinabili su richiesta a
formare un letto matrimoniale)
+ poltrona letto.
La veranda/terrazza esterna
coperta,  è arredata con tavolo e
sedie.
La biancheria da camera e da
bagno è fornita dal Centro
Vacanze, che provvederà giornal-
mente al riassetto con cambio
degli asciugamani. Il rifacimento
completo della struttura è previ-
sto al terzo/quarto ed al settimo
giorno di permanenza
È possibile la scelta tra il solo per-
nottamento e il trattamento di
mezza pensione o pensione com-
pleta da usufruirsi presso l’esclu-
sivo buffet in riva al mare. 
È incluso il servizio spiaggia
(presso spiaggia anfiteatro) con
ombrelloni e lettini.

Die Zimmer im Dorf

Die Zimmer im Dorf befinden
sich in zentralster Lage, mitten
im Grünen und nahe am Meer;
eine reiche Vegetation umfasst
sie und verleiht ihnen eine
Atmosphäre von Ruhe und
Erholung.
Ausgestattet mit Klimaanlage,
Bad (mit Dusche und
Haartrockner), Kühlschrank,
Telefon, Internetanschluss, TV-
SAT, Schließfach, bieten sie zwei
Betten (Ehebett möglich) und
ein Einzelbett (Schlafsessel).
Auf der überdachten
Veranda/Terrasse befinden sich
Tisch und Stühle.
Man kann zwischen einfacher
Übernachtung, Halb- oder
Vollpension wählen; das Essen
wird im exklusiven Buffet
direkt am Meer angeboten.
Bett- und Badwäsche sind vom
Ferienzentrum Isuledda vorge-
sehen, sowie das tägliche
Wechsel der Badwäsche und das
Zimmeraufräumen. Am 3./4.
und am 7. Tag des Aufenthaltes
werden das Wechsel der
Bettwäsche und die
Zimmerreinigung durchgeführt. 
Kostenloser Stranddienst
(Sonnenschirm und Liegestuhl)
beim Amphitheaterstrand. 

The “Del Borgo” Rooms

The “del borgo “ rooms are built
on two levels, centrally positio-
ned, near the sea and surroun-
ded by green vegetation giving
them a reserved, private ambien-
ce. They are equipped with
bathroom (with shower and hair
dryer), air conditioning, refrige-
rator, telephone, internet access
point, TV and safe, two single
beds (may be joined to form a
double bed) + a sofa bed.
The covered outdoor veranda is
furnished with table and chairs.
With regard to meals, guests may
choose either a half or a full
board arrangement, or room
only. Meals are provided in the
buffet, situated on the sea front.
Daily cleaning with towel chan-
ging. Twice weekly cleaning and
bedding change (3rd/4th and
7th day).
Beach facilities (sun beds and
beach umbrellas by the amphi-
theatre beach) included. 

Les Chambres “Del Borgo”

Les chambres del Borgo sont
disposées sur deux étages, en
plein centre du Village, à peux
dizaines de mètres de la mer    La
riche végétation qui leur sert de
cadre contribue à garantir l’inti-
mité des clients. Elles sont dotées
de salle de bain avec douche et
sèche-cheveux, climatisation,
téléphone, connexion à Internet,
télévision, coffre-fort  et offrent
aménagements avec deux lits (il
est possible de rapprocher leur
pour faire un grand lit) et un fau-
teuil convertible
La véranda est aménagée avec
table et chaises.
Le linge de lit et le linge de toilet-
te sont fournis par le Village de
Vacances qui pourvoit à le
rechange de les serviettes de
bain tous les jour et au nettoyage
des chambres deux fois par
semaine (le 3eme/4eme et
7eme jour de vacance). Il est pos-
sible de choisir entre les régimes
de la seule nuitée, de la demi-
pension ou de la pension complè-
te; dans ces cas-là, les repas
seront consommés au exclusive
buffet situé en bordure de mer. 
Matériel de plage (transats et
parasols chez la plage d’amphi-
théâtre) compris.

Servizi accessori vedi pag. 10. 
I prezzi sopraelencati sono comprensivi di Iva 
e si intendono al giorno per persona. 
SERVIZIO RISTORAZIONE a buffet (bevande
escluse). Trattamento in Mezza Pensione: 
1a Colazione e Cena.

Fahrzeuge und Anhänger siehe S. 10.
MWST inbegriffen. RESTAURANTDIENST 
BUFFET NACH BELIEBEN 
(Getränke ausgeschlossen). Unterbringung 
in Halbpension: ausschließlich Frühstück 
und Abendessen. 

Accessories see page 10. 
VAT included, prices are meant per day, 
per person. 
BUFFET RESTAURANT (drinks not included). 
Half board: exclusively breakfast and dinner.

Accessoires voie page 10. 
Prix par jour et par personne. Taxe incluse.
SERVICE DE RESTAURATION Á BUFFET 
(Boisson pas incluses). Formule de Demi pension:
seulement Petit déjeneur et Dîner. 

A B C D E F G
09.04-05.06 06.06-12.06 13.06-19.06 20.06-10.07  11.07-31.07 01.08-07.08 08.08-14.08
05.09-30.10 29.08-04.09 22.08-28.08 15.08-21.08

Pensione completa/Vollpension/Full Board/Pension complète € 71,00 € 80,00 € 85,00 € 102,00 € 112,00 € 134,00 € 140,50

Mezza pensione/Halbpension/Half Board/Demi pension € 63,00 € 68,00 € 73,00 € 89,50 € 98,00 € 119,50 € 126,00

Solo pernottamento/Übernachtung/Lodging/Nuit € 45,00 € 49,00 € 55,50 € 68,00 € 76,00 € 93,00 € 99,50

Supplemento prima colazione/Frühstück/Breakfast/P. déjeuner € 7,50 € 7,50 € 7,50 € 7,50 € 7,50 € 7,50 € 7,50
Supplemento singola/Einzelzimmerzuschlag/Single room extra charge/Supplement par chambre à un lit - - - € 30,00 € 30,00 € 90,00 € 90,00
Culla/Kinderbett/Baby Bed/Petit Lit € 10,00 € 10,00 € 10,00 € 10,00 € 10,00 € 10,00  € 10,00
Riduzione 3° letto Bambini - Ermässigung 3. Bett  Kinder - 3° bed reduction Children - Réduction Enfants 3° lit

50% 50% 50% 50% 50% 50% 50%

Rid. 3° letto adulti - Ermässigung 3. Bett  Erwachsene - 3° bed red. (adults) - Réd. adult 3° lit 20% 20% 20% 20% 20% 20% 20%
Fino a 12 anni non compiuti

INIZIO-FINE SOGGIORNO: LIBERO  ANFANG-ENDE DES AUFENTHALTS:  FREI  ARRIVAL/DEPARTURE: FREE  ARRIVÉE / DÉPART: LIBRE 

Consegna strutture:
arrivo: ore 14:00
partenza: ore 10:00

Unterkunftsübergabe:
Ankunft: 14:00 Uhr
Abfahrt: 10:00 Uhr

Remise des structures:
arrivée: 14:00 heures
départ: 10:00 heures

Check in: 14:00
Check out: 10:00

bis 12 Jahren nicht vollendet jusqu’à 12 anschildren up to 12 years
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V Village
Best Offer

Vedi pagg./siehe S.
see pages/voie pages 2/3

Isuledda  Plus Card see page 12
Carte Club Plus voie page 12

Tessera Club Plus vedi pag. 12
Dauerkarte Klub Plus siehe S. 12


